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Sursum corda!

anjal sem lepe sanje. — V slavnostnem sprevodu pomikale so
se mimo mene idejalne prikazni. Vsaka je nosila v roki
prapor z napisom. — Ponosno je stopal pervi nosilec. ,,Bodi
| pozdravljen!“ zaklical sem, ko je dvignil prapor, na ke-
terem se je bliscal napis: ,Slavenstvo“. Seréno sem pozdravil tudi
onega, ki je berzih korakov priel za njim; nosil je prapor z napisom:
»Napredek“. ,Prostost“ je bilo zapisano na tretji zastavi, ketero je
nosila lepa Zenska. NavduSen sem ponovil svoj klic in pozdrav.
NavduSeno sem pozdravljal vso dolgo vrsto, ki je sledila. Obéu-

doval sem krasne postave in se veselil pomenljivih napisov.

Zadnja v versti je stopala Zenska, ki je nosila prapor z napisom:
woursum corda!“ Videla se je bolj skromna kaker drugi, tudi ni kazala
ni¢ kaj sijajne lepote na pervi pogled. Potasi je stopala v visnjevem
plaséu; nisem je pozdravil, kaker sem pozdravil druge.

Obstala je pred menoj ter me molée pogledala. Tako tajnega,
distega svita Se nisem videl v &lovefkem ofesu. Umel ga nisem, pa
sladka slutuja mi je napolnila serce; zaéujen sem gledal milo prikazen.

+Ali nisem vredna, da me pozdravis?“ vprafa me naposled
z glasom, ki je bil skrivnostno nezen kaker njen pogled.
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Odgovoril ji nisem, toda na obrazu mi je brala zadrego in ne-
gotovost. Pobesil sem glavo.

»Kedo sem — bi rad vedel — in kaj hoéem? — Dobra prija-
teljica sem vsim onim, ki so pred menoj tukaj mimo stopali, in vse,
kar oni hofejo dobrega in lepega, hofem tudi jaz.*

Pogledal sem ji spet v obraz ter hotel vsklikniti: ,Torej mi bodi
pozdravljena! — toda zastal mi je glas v gerlu... ViSnjev plas¢ je
bil padel devici z ramen, stala je pred menoj v snezno-beli obleki, in
nadzemeljska lué je obsevala velicastno postavo.

»Vse, kar oni hofejo dobrega in lepega, hofem tudi jaz“ — po-
novila je sé slovesnim glasom — ,in Se nekaj veé. — Sluzi meni!*

Pri besedah: Se nekaj veé — zaiskrel je v njenem ocesu skri-
vnostni svit, da mi je njegov odsev razsvetlil za trenotek globodino
duse, kaker razsvetli blisk temno noé. ..

»oluzi meni!* veli mi v drugo.

»Jaz sem zemljan in greSen clovek.”

Nicesa mi ne odgovori, samo s perstom mi kviskn pokaZe: nad
njeno glavo se v rdeéi ludi prikaZe kriz na zastavi pa zaZare besede:
»Sursum corda!* V rajski slavi zasijal je devici obraz tako mogocno,
da nisem mogel vzderzati tolike svitlobe!

Vpognil sem koleno . .. in se zbudil.

'

Jurko.

Credo pase Jurko po prostrani pusti,
Pa si na piscalko pesni razne piska,

Da mu éas mineva samemu pri ¢éredi.
Cel-dan popiskava, sam s seboj modruje,
Za oblaki gleda, koje veter goni.

Ko se solnce nizko do zatona nague,
Credo svojo zene v stan, zatiSje varno,
Da mu volk grabljivi drobnice ne ugrabi.
Kader pa v zatisje svojo ¢éredo spravi,
Zunaj stana Jurko na porobek seda,

Na porobek seda, svitu zvezd se Cudi,



I Bogu na hvalo pesni lepe piska,

Ker je ludic krasnih broj nebrojen vstvaril.
Pesni na piséalko Jurko svojo piska,

Toda v glavi Jurka misli te rojijo:

»Kdo ve, ali koj za svetlih ludic brojem,
Ktere v noé svetijo, sveta so nebesa,

Kjer bajé lepd je, oj Se mnogo lepse,

Nego v beli cerkvi tam pri svetem Petru?«
Premisljuje Jurko v bistri svoji glavi,
Piskati preneha, v stran piséalko dene,
Roki svoji sklene in svoj glas povzdigne:
»0¢e moj nebeski, stvarnik dobrotljivi!

Ce kedaj me vzame$ v blaZena nebesa,

Da v obli¢je gledam Ti in se radujem,
Edno le imel bi Se do Tebe prosnjo.

Oée dobrotljivi, ta-le, glej, piscalka
Spremljevalka vedno bila mi je zvesta.
Na-njo piskam v jutro, na-njo do vedera;
Daj, da to piséalko smem seboj prinesti,
Ker tako mi Jjuba moja je piscalka,

Da ne vem, kako bi z lahkim srcem mogel
Brez piscalke svoje tam se veseliti.”

Vsak veder ponavlja prosnjo svojo Jurko,
Dokler ga v nebesa vzame Bog s piséalko,
Kjer pred Bogom zdaj Se pesni svoje piska,
Kakor piskal prej je po prostrani pusti.

Fe

Dolski.



Potovanje v Rezijo.

Potopisna &rtica. — Priob¢il cand. med. Karol Pednik.

[ilo je meseca julija. Zapustil sem vroéi dunajski tlak, ter se
poslovil od vseuéiliskih klopij, da pohitim domu v hladni
Roz. Pripeljal sem se sreéno po juZni zeleznici do Vrbe
d na jezern; tu sem izstopil iz zaduhlega tret)ega razreda,
na kterega potnik navadno ne ohrani bas najprijetnejsih spommov Bilo
je krasno jutro; zlatorumeno solnce, ki je ravnokar izslo izza orjaskih
gord ob meji krajnski, obsevalo je domade planine in brda, koder sem
ze za rane mladosti brezoglav.in bosonog pohajal za tropo ovac. Ob
pogledu na naravno krasoto svojega domadega kraja ozivili so mi znova
prijetni spomini, ki so mi z radostjo napolnili dusSo.

Ozrem se potem krog sebe in premotrivam tuje doslece, ki so se
zajedno z menoj izkreali iz ZelezniSkih vozov. Toda kaj vidim? Obrazi
s strmo zakrivljenimi nosi, dedne in nededne glave s ponosno Strleéimi
»pajkes“-lasi izza uses so se tladili na vrbskem kolodvorn. ,Jaj, Mamme-
leben werd eppes kiimmen de Sarah af Velden?% — so bile prve be-
sede, ki sem jih slifal iz ust majhne Zidinje na domaéi slovenski zemlji.
Vse veselje mi je poslo ob tem prizoru. To je tisto nesreéno ljudstvo,
ki si je s svojim zlatom osvojilo biser slov. Korotana, rajsko vrbsko
jezero! Tu ni veé prostora za domadina Slovenca, bogatini Zidje se So-
pirijo v tem prekrasnem prirodnem kraju, ki je Ze skoraj do cela po-
nemdéen.

Proé torej iz Vrbe, ki se po svojem prebivalstva v niemur veé
ne razliknje od dunajskega Leopoldovega okraja (Leopoldstadt), bila
mi je prva misel. K sredi treba samo par sto korakov — in slavno
nletovisée“ je za hrbtom. In glej — mili domadi glasi se Ze &ujejo,
krepak kmecki mladenié prepeva tam na polju vesel mladega jutra, da
se razlega daleé v nemsko Vrbo:

»Moj oée so djali,
Tu 'mas en grosic,
Ga pa godeem pokazi,
Al' daj ga jim ni¢!“
Ravno se oziram po peven, ko zacujem tik sebe sonoren glas:

»Bog Vas sprejmi!“ Ozrem se — pred menoj stoji ,klanfar“ Pavle.
»Kam pa, ofa?“ vprasam.
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»No, kam, vsi pobiti poli¢i! domu v Rezijo. Pridite za menoj,
Vam pa pokazem lasko dezelo!“

»Pridem !“ obljubim mu hitro.

»Bog Vas zivi!“ in posloviva se.

Dragi &itatelj, Ti ne pozna& naSega Pavla? Skoda, sicer bi znal,
da je nas Pavle moz kakorSnih se dobi le malo. Njegova kroZnja ob-
hodi ves RoZ, njegovo sokolovo oko zapazi vsako pobito okno, njegova
umetnika roka stakne vsak ubit lonee, njegov jezik pa nadkriljuje
celo vsako pnevmatiéno posto. Zlobni jeziki pa vedo pripovedovati o
njem Se marsikaj drugega, ¢esar pa mi nikakor nofemo v greh priso-
jati postenemn mozu — Rezijanu,

Odzval sem se naposled njegovemu povabilu, katero mi je bil po-
novil Ze tolikokrat; potoval sem v kamenito rezijansko dolino, osam-
ljeno in zapuifeno od vsega sveta; v srce se mi je smililo ono ljudstve,
ko sem videl, kako je lofeno od svojih sobratov (po jeziku) in obsojeno
robovati oholemu tujen, kateri je trdosréno zatira in mori, tako da se
komaj Se zaveda svoje narodnosti.

Do Trbiza sem se vozil po Zeleznici, dalje pa sem Sel pes po
kanalski dolini, ki je v narodnem oziru precej znamenita.

Doéim je Trbiz sam malone do cela nemsk, ¢ujes v okolici vedi-
noma slovensko govorico. V dobri pol uri dospef v narodno vas,
Zabnice, ki so hvale in posnemanja vredne vsled probujenosti v narodnem
oziru in znane skoraj sleharnemu Slovencu zaradi slovite boZje poti
v njihovi blizini. Visoko na gori stoji namred cerkev matere Bozje,
sv. Visarje, kamor roma sleharno leto nebroj poboznega ljudstva s Ko-
roskega, Kranjskega, gtajerskega, in Laskega, celo z Ogerskega sem
ze videl romarje tam gori. Ganljivo je gledati, kako verniki najbolj
razliénih krajev in narodov v zdruZeni molitvi gorede éasté sveto bogo-
rodnico in vsi polni poboznega duha glasno prepevajo svete pesni v dast
Marije. Sploh se vedejo mej seboj spostljivo in ljubeznjivo ter ob&ujejo
prijateljsko, kakor da so res vsi otroci edne druzine. To je cvet
kri&¢anske ljubezni in praviénosti. Tako misli preprosto in verno ljudstvo,
ki ne zeli sovrastva in mrZnje, marveé zahteva samo, da se pusti vsa-
kemu svoje, Kanalska dolina je ozka; na obeh straneh so krievite gore,
po katerih so si izdolbli hudourniki globoke brazde. Zemlja je revna
in z veéine kamenita. Iz Zabnic prides v Ukve (Uggowitz). Z veseljem
sem opazil, da je ta Zupnija od Casa, ko sem bil zadnji¢ v tem kraju,
v narodnem oziru precej napredovala, videti je bilo sem ter tam Ze
nekaj slovenskih napisov. Tako je prav, kajti v Ukvah ni niti jednega
pristnega Nemca, odpadnikov pa ne vpoitevamo.
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Takoj za Ukvami se dolina jako zoZ, in ogromno skalovje ti
mahom zajezi pot, da ne more# dalje. Visoko na skali pa vidis trdnjavo
»Naborjet,“ kjer so se za Napoleona I. spoprijeli zmagovalni Francozje
z avstrijsko posadko’; Se zdaj so vojaki onde, navadno jedna stotnija
topnidarjev. Do tukaj seze ¥e slovenska beseda, onostran trdnjave pa je
trg Naborjet (Malborghet), popolnoma nemsk. Od tu naprej je cela
dolina za jedno in pol ure hoda neméka. Iz Naborjeta sem doSel v nem&ko
zupnijo Luznice (Lussnitz). Nemei so tu Se jako potrpezljivi, kajti na
marsikateri hi¥i sem zapazil deskico s slovenskim napisom: »Banka
Slavija v Pragi“. Dobro — mislil sem si — da tu sem Se ni zaSel kak
celovdki ,revolver-Zurnalist“, kako grozno bi se razsrdil in hitel ohla-
diti svojo jezo v suhih, oparnih predalih celovike in beljaske ,Urse!*

Skoraj dve uri oddaljena od svojih slovenskih sester, obkoljena
z vseh strani od Nemcev je prijazna Lipalja vas (Leopoldskirchen),
najzapadnejia Zupnija v kanalski dolini. Kaj lepo so razvrséene prijazne
bele hifice ob obrezju brze Bele; okrog pa so lepi sadni vrti in dokaj
rodovitno polje. — V narodnem oziru bi bilo pogresati v Lipalji vasi
e mnogo. Niti jednega slovenskega napisa nisem zasledil; Se celo
deskice one banke Slavije so le nemske. Cudno je to — dejal sem sam
pri sebi — nemske LuZnice imajo mnogo slovenskih deskie, slovenska
Lipalja vas pa ni jedne ne! Le na jedni sami hifi bilo je nekaj slo-
venskemu napisu podobnega: ,Josef Kovaé®.

Od Lipalje vasi je komaj 20 minut hodd do Pontebe ob italijanski
meji. Zupnija Pontabelj je zopet nemika, na drugem bregu Bele pa laska
Ponteba. Kako pestri narodni odnofaji! Slovenci, Nemei, Italijani, jeden
poleg drugega, Ze stoletja Zivé, in vendar jih je malo, ki bi razumeli
poleg materinstine fe jezik svojega soseda. Kako Zilav je v narodnem
oziru ta slovenski jezikovni otok! Stoletja Ze in sloveni¢ina se ne gane
niti za jedno hiso sé svoje zemlje. Da se priseli Nemec ali Lah, v drugem,
k vedjemu v tretjem zarodu je Ze Slovenec. V ostalem je to naravni
ekvivalent za one, ki se odselijo in potujéijo.

Reka Bela*) meji torej Avstrijsko od Laske, Na avstrijskem konen
mosta, ki vodi &ez reko, stoji moéna finanéna strazn; potnika, ki ne
nese ni¢ sumljivega seboj, pusti navadno v miru. Toda onostran mosta
ti pa preisdejo radovedni lagki ,financarji“ vse Zepe, da bi ti zaplenili
kako smodko ali nasli kaj slitnega pri tebi, vsled esar bi te mogli
kaznovati za par bornih grosev.

*) Nemiki Fellah, laski Fella, Surlanski Fia. Tako se davijo nesreini tujei
s posteno slovensko besedo.
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Dolina od Pontebe dalje je tako ozka, da je komaj prostora za
cesto in Zeleznico. Zgradba Zeleznice od Pontebe do Kluz in Roklina
(Chiusaforte in Raccolana) je res obéudovanja vredna. Nad 30 predorov,
mnozina mostov in mosti¢ev v razliénih slogih, kamenite in zidane
podpore in oboki v razliénih pozicijah so vsakako delo, ki bode trajno
svedocilo o mogodnosti ¢lovetke roke. Prva postaja od Pontebe je
Dunja (laski Dogna), druga Kluze in Roklin. Po celi dolini éujes samo
furlanséino. [Ljudje so siromasni, Zenske in otroci ostajajo cez leto
domd, a mozje- gredo daleé krizem sveta za krubom. Otroci so raz-
capani in drzni. Ako vzro kakega tujea mimo iti, takoj jo uderejo za
njim in ne dado ti preje miru, da dobe svoj ,soldo%.

Od Kluz se zavije preko roklinje doline (Raccolana-Thal) po strmi
stezi visoko v goro na rezijansko planino Zagato. Dobre tri ure traja
muéna pot. Veselo se oddahnem, ko zagledam prve planinske koce. Na
planini ngledam ved Zensk, ki so kosile in susile seno. Majhen paglavee
se zaleti proti meni, ter me poprosi ,solda“. Ko ga slovenski ogovorim,
se hitro zavé in ponovi Se jedenkrat svojo prosnjo: ,prosim za Sold!“
V tem hipu ga pokli¢e mati nazaj. ,Ja neéon® (jaz nodem) se ji odreze
kratko. Potem sem se priblizal staremu kmetu, s kterim sem se zadel
pogovarjati. Toda tezko mi je bilo, zakaj ,rezijansko Spraho“ (tako
imenujejo svoje naredje) ni lahko takoj umevati, ako Se nisi nikoli ul
Rezijana v domadem svojem naredji govoriti, élovek se ji mora Se le
privaditi, , N6 miron tehire z vizem ki z nohém' — mi je dejal,
kazo¢ kup sené zgoraj. Nisem ga takoj razumel, zakaj oni ©-ji in ne-
kako ¢udno zategovanje pri izgovarjanji posamiénih besed zmegalo me
je popolnoma. Nekoliko pozneje stoprav se mi razjasni, da je hotel
moZ reci: ,Ne morem tja gori z vozem, koj z nogami!¥

Toda za dobro uro sem se popolnoma privadil rezijanskemu na-
reéju brez sliénih uénih pripomoékov, katere uporablja oni, ki se hode
v 12 lekeijah do cela izvezbati v tujem jezikn ter se v teku osmih
dni preobraziti iz pristnega Svaba v dovrienega Francoza ali Angleza.

V jezikoslovnem ozirn vzbuja vzlasti glas , 6% pozornost v rezi-
janskem naredji; skoraj vsak ,0“ in mnogo ,e“jev prehaja v 6%
Sicer se vjema rezijanska govorica motno s srbo-hrvadéino, n, pr: rekal
(rekel), muzac (mozec), tup (tolp) i t. d. Sila italijanskih tujk se je
vgnjezdilo v rezijansko nareéje. V jednem samem stavkn nahaja se
véasi veé italijanskih besed nego slovenskih. Cul sem: ,Allora je rekel
prima volta“ (pa je rekel prvikrat); ,dajte mi tabaceo per &ink (cinque)
Soldi“; ,Sior kupte spagnoletti!* (dajte mi za 5 kr. tobaka; gospod,
kupite svaléice!) i t. d.
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Pot s planine Zagate v Rezijo ni mi bila bas prijetna. Solnce je
pripekalo na vso mo¢ in silna vrodina je puhtela iz razbeljenega ska-
lovja, na kojem ni zelene oaze ali kosatega drevesa, da bi se okrepéal
v hladni senci. Slekel sem suknjo in oprsnik, toda vse ni¢ ni pomagalo.

Rezijanska dolina (Canale di Resia) je popretnica, ki se zafenja
pri ,prvi Beli“ (Resiutta), malem trgu, kjer se izteka potok (ali re-
_ Gica) Rezija v Belo; onde je tudi postaja Zeleznigke proge Ponteba-Videm.
Na vzhodni in zapadni strani so visoke planine, Krnica se zove ona
na vzhodni strani ob meji goriski, na zahodn pa je planina Zagata,
¢ez katero vodi preje omenjena steza v belansko dolino do Kluz
»Prva Bela“ je %e do cela pofurlanjena. Slovensko govorico zasledis
stoprav v dolini pri gostilni ,k loven“ (al cacciatore). Dolina sama,
dolga dobre tri ure hoda, je ozka. Ravan v dnu doline je nerodovitna
in z vefine kamenita, turiica in krompir so skoraj edini pridelki v tem
kraju. Najvede vrednosti za Rezijane so planine.

Rezijanska Zupnija broji 7 vasi: Ravnica (Prato di Resia) je
najvea in najlepia vas, Stolbica, Osejani, Njiva, Listec, Odeja in
»druga Bela“ (lagki San Giorgio) so pristranska sela. Zupna cerkev
je 8e precej lepa, toda ljudstvo samo ni bas pobozno, kajti navzelo
se je vsled razsirjajoe se farlanséine zajedno tudi brezverskega itali-
janskega duha. Res je, koder umira slovenska beseda, onde pesa za-
jedno tudi verska goreénost nadega ljudstva.

Sola &tirirazrednica je do cela laska, poutujejo trije uditeljice
in eden uditelj, o katerih dvomim, da so zmoZni slovenskega jezika.
Pa saj lahonski gospodi tega ni treba, potujéevati se mora z vso mogoéo
brezobzirnostjo, Vsakako obZzalovanja in pomilovanja vredno je slovensko
ljudstvo, ki biva v onih krajih. Tujei mu zatirajo materni jezik in
trgajo versko prepri¢anje iz srca. Kmalu ne bode ved o Slovencih
v Reziji ni duba ni sluba, ako jim ne prihitite njih sobrati v pomoé
ter jih resite narodnega pogina. Toda nihée izmej nas se ne briga za
zapustene Rezijane. Kdo jim poslje kaj slovenskega berila, da bi budil
v njih narodno zavest in jih uéil ceniti ter spostovati svoj materni
jezik? Nikdo, nikde! — ,Druzba sv. Mohorja* nima tu nijednega
uda, feravno bi jih mogla imeti vsaj kakih 20, ako smem soditi po
sliénib razmerah na Koroskem. Seznanil sem se slufajno z jednim
g. kapelanom; hotel sem ga prositi, naj bi delovala duhoviéina v to,
da se razsiri tudi mej Rezijani za Slovence prevazna in prekoristna
druzba sv. Mohorja, toda videlo se mi je, da gospod ni umel moje Zelje,
¢emur se pa ne smemo ¢uditi, zakaj g. kapelan je rodom Italijan in
nezmoZzen slovenskega jezika. Poznal pa je vsakako vsaj po imenu naso
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druzbo in mi priznal, da mora biti res koristna in vse hvale vredna.
Obveselilo me pa je, ko sem ¢ul, da tamosnji g. Zupnik dobiva vsako
leto po dva iztisa Mohorjevih knjig iz Srpenice.

»Siromaki smo, in Bog je kaznoval nad narod, ker ga je poslal
sem v to pefevje!* — dejal mi je sivolas stardek, s katerim sem se
seznanil malo kasneje. ,Mi starci, dekleta, Zene in otrofad ostanemo
doma, mozje pa gredo po svetu za zasluzkom.“ Rezijani so po svoji
obrti kupéevalei, piskrovezi, stekleni¢arji i t. d. Pripomeniti moram,
da se marsikteri Rezijan s &asom vspne po trnjevi poti do blagostanja
in celo do bogastva. Poznam namreé v Celoven in na Dunaju dva
trgovea, ki sta rodom Rezijana in sedaj %e malone milijonarja.

V gostilni ,pri liliji* (,al giglio¥) seznanil sem se z mladim
Rezijanom, g. L—kom, visokoSolcem v Rimu., Po svojem narodnem
prepricanju bil je do cela Italijan. ,Rezijanski jezik — modroval je
moz — se ne bode ohranil v bodocnosti. Rezija je jezil\owni otok,
v zvezi samo s Furlani. Od Slovanov smo loceni po maravni legi, od
Slovencey tudi popolnoma; sredi kraljestva italijanskega bivamo. Cim
prej se Rezijani pofarlanijo, tem bolje bode za nje.*

Dolgo sva se pogovarjala: toda spreobrnil ga nisem, le to je
dejal, da se bode odslej jel zanimati za ,slovanski svet (il mondo
slavo), to besedo ima italijanska inteligencija vedno v ustih. Obljubil
mi je tudi, da si bo narodil slovensko slovnico ter se skusal priuditi
pismeni sloven¥¢ini. No, vsakako hvale vredno — mislim si — ako
misli mladeni¢ resno.

Znano je, da je bil slavni ruski jezikoslovec vseué. prof. dr. Bau-
douin de Courtenay iz Petrograda trikrat v Reziji in proundeval ta-
mosnje narecje. Seznanil sem se tudi z mozem, pri kterem je ucenjak
stanoval. ,Koj ko je prisel v Rezijo — dejal mi je — sem mu rekel
da je ,rezijanska spraha‘ bolj podobna srbicini kot ,goriski Sprahi‘“
— hotel je reéi: slovenséini.

»Kako pa morete kaj tacega trditi?“ éudim se mu.

»Da, res je, gospod, jaz kot Rezijan laZe umevam srbscino.“

Mislil sem, da se moZ Sali; todd preprican je bil o svoji trditvi,
Jjaz pa sem tudi takoj umel, ko dostavi, da je bil sedem let na Srbskem,
kjer so gradili Zeleznico. Tam je namred polagoma pozabil domado
govorico in se navzel srbohrvaséine.

»Liepo ste uéili gospoda profesorja.«

»Pa saj mi ni hotel ni¢esar verjeti, to je bil ¢uden dclovek.” —
»Prav je imel ! Kmalu bi bil razsrdil s takovim odgovorom rezijan-
skega jezikoslovea.
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Drugo jutro sem se bil napotil na vzhodno rezijansko planino,
na Krnico. Ista slika kakor na Zagati: Deklice so kosile ter susile
seno, le malo bolj drzne in hudomuine so se mi zdele kot na Zagati.
Smeh, vriskanje in prepevanje sem ¢ul neprenehoma..Konee vsaki ki-
tici pa je odmeval melanholiéno: Tra-la-li-ja-li-ja-le-ja-le-ja! Tra-na-ni-
Jja-ni-ja-ne-ja-ne-ja!

»Sior giovinetto!“ (mladi gospod) so klicale na me iz dalje, ko
pa sem doSel blize, zbezale so kot plahe srne.

Se nekaj sem doZivel na tej samotni planini. Zasadil me je tu
gori neki lafk zandarm. Domneval si je Ze, da je vjel — zrelega ptitka.
Z osornim glasom me vprada, kedo sem. Podam mu legitimacijo kot
cand. med. dunajskega vseuéilisda. — ,Oprostite, prosim, mislil sem, da
ste tisti, ki je v Vidmu.,.¥ — toda glas mu zastane in znova se jame
opravitevati. Postal je nadalje jako zgovoren. Povedal mi je, da je
rodom Italijan iz Milana in da mu prav ni¢é ne ugaja oni surovi in
divji narod v Reziji, vzlasti ker nima prav nié — ,colture,

»Toda malo bolje je Ze — tolazi se moz — zakaj sinoéi so pele Celo-
tove deklice iz ,druge Bele* prvikrat na tej planini italijansko pesem.“

»Oprostite, dragi gospod — vprafam ga — kaj pa se pravi
»eoltura ?¢

Debelo me gleda; videlo se mu je, da je v zadregi, toda kmalu
se prijazno in zajedno pomilovalno nasmeje ter deje:

»Da bi vsaj znali italijanski!“

»Jaz sem rodom Slovenec, istega naroda sin, kakor oni surovi
Rezijani; kar velja njim, velja i meni.“

»Oho! gospod, to pa ni res, tega nisem mislil redi, oprostite !

Odpustil sem mu drage volje, akopram mi ni znal raztolmaditi,
kaj je mislil z ono ,colturo“.

Skoraj sem pozabil povedati, da sem se v Reziji oglasil tudi pri
»klanfarju“ Pavlu. Moz se me je skoraj ustrafil, ko me je vzrl pred seboj.

»Preje bi bil pridakoval smrti nego Vas k nam,* dejal mi je.

Nad vhodnimi duri svoje hiSe ima napisano: ,Pri patrijotu
v Liséecu*.

»0dkod pa tako ime?“ vprafam ga.

»Ker sem — nasmehne se mi porogljivo — skoraj celo svoje
zivljenje veé v Avstriji nego doma v Italiji.“

Moz je bil, akopram siromak, jako gostoljuben; rezijanska kava,
rezijanski sir in suho svinjsko meso — vse je bilo zajedno na mizi.
Prifel me je tudi sosed mojega znanca pogledat, ki je hotel v svoji
neizrefeni radovednosti poizvedeti najprvo. kaj da sem.
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~Zdravilstva se uéim*, odgovorim mu,

»Jih bodete pa Ze imeli precej srebrnih na mesee, kaj ne?“

»Sedaj Se nimam ni¢“,

»Le potrpite, bo Ze, bo Ze“, tolazi me. ,Glejte, mojemu sinu je
zatetkoma tudi jako slabo #lo, ko se je spustil kriZem sveta. Zdaj pa
je ze velik gospod, prisel je za ,Stot7lajfarja® v Sopronj (Oedenburg).
Morda se tudi Vam kaj takega posredi¥,

Poslovim se od Pavla ter jo mahnem po rezijanski dolini do ,Prve
Bele“ (Resiutta). Tu je bilo jako Zivahno, ljudstvo se je gnetilo po
glavni cesti ter nestrpno nedesa pridakovalo. — ,Cosa ¢'é?% vpradam
nekega belanskega postopada. Pripovedovati mi jame, da pricakujejo
danes jedne stotnije ,alpinov“ v Belo.

Alpini so na Laskem neko posebno vojagko krdelo, ki je v Av-
striji ne poznamo. Njih posel je ob Zasn vojske laziti po gorah, fuvati
in braniti vaZne soteske ter utrjevati pota.

Cakal sem nekoliko dasa; ko pa alpinov le ni bilo, Sel sem utrujen
v gostilno. Ne sedim dolgo, kar se odpro vrata, in v gostilno 'stopijo
Stirje alpinski ¢astniki. Sedejo k mizi tik mene. Jaz se gospodi lahno
poklonim. Najmlajsi mej njimi ,sottotenente“ (po naSem poroénik) zadne
godrnjati nekaj o vrodini ter se ozira zaporedoma sedaj na ,kapitana“
(stotnika), ,tenente-ta“ (nadporoénika), sedaj na mene. Polagoma se
priblizamo drug drugemu in zaénemo pogovarjati med seboj.

Govor se je sukal o avstrijsko-italijansko-nemski ,tripelalijanci«.
Poroénik je menil, da ta ne prinasa Italiji nobenih koristi, ker Italija
v tej zvezi ne more resiti svojih e neredenih bratov. Nadporoénik pa
mi pove, ko je izvedel, da sem Slovenec, da je pri njegovi stotniji, ki
Je danes v Beli, nad polovico benefanskih Slovencev, ki jako malo
umevajo italijanski jezik.

»Jaz sem rodom Napolitanec — nadaljuje v precej pravilni slo-
venifini — toda priudil sem se tudi slovenskemu jeziku, Lep jezik je
to in blagoglasen.

Dostavil mi je Se, da Slovenci v okrozju ,San Pietro al Natisone¥
(Sv. Peter Slovenov) govorijo mnogo lepSi in pravilnejdi jezik nego je
ona rezijanska mesanica. V nadaljnem razgovorn sem Se izvedel, da
se dubovitina mej benedanskimi Slovenci vrlo poteguje za deloma slo-
venske Sole, toda Zal, njen trud bode brez vspeha. Zanimivo je tudi,
da so se nemske vasi ob meji koroki in tirolski Ze skoraj popolnoma
poitalijandile, benedanski Slovenci se pa vendar Se trdovratno branijo
napram moénemu italijanskemu upliva, kakor sem ¢ul od one gospode.
Vsakako ¢astno za nje.
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Iz svoje krajepisne torbice zabelezil bi rad e nastopna krajevna
imena, ki so sicer Slovencem skoraj do cela neznana: Dunja (Dogna).
Kluze (Chinsaforte), Roklin (Raccolana), roklinja dolina (Canale di
Raccolana), Prva Bela (Resiutta), Mozec (Moggio), Vrata (Portis),
qlntal (Ospedaletto), PuSja vas (Venzone), Retenj (Artegna), Gumin
(Gemona), Taréin (Tarcento), korofka Bela (Villa in Carnia). (Rezi-
jansko naredje ima Bila = Bela, Muzac = Mozec.)*)

Pripomnja. Ne zdi se mi neumestno ob tej priliki sproziti
misel o tem, kako bi se dalo pomoéi zapuidenim Rezijanom, ter jih
obvarovati narodne propasti, ki jim preti od sosednih Italijanov.

Slovenci imamo sicer mnogo druzb in drustev, ki vrlo delujejo
v prospeh slovenske narodnosti, toda vedinoma le v sredini nasega
Slovenstva, kjer je slovenski narodni dut mej ljudstvom dandanasnji
ze tako moCno razvit, da se nam ni treba bati za obstanek. Veda pa
je nevarnost ob nle_]ah slovenskega ozemlja, kjer biva Slovenee tik
Nemca in Laha; tam je #reba vsakako veé poguma in odloénosti, kjer
mora Slovenec napram drznemu tujen biti neposredno boj za obstanek
svoje narodnosti in svojega jezika. Ni se torej ‘uditi, da ob mejah nas
narod najbolj gine in umira, na tihem in polagoma, leto za letom, kajti
nedostaja mu moéi, da bi vzdrZzaval premoéne tuje navale. Toda mi
Vv svoji neizreéni popustljivosti — da ne redem malomarnosti — tega
celo ne vidimo ali vsaj v dejanji skoraj niGesar ne storimo za svoje
sobrate. Za vzgled naj bi nam bili glede tega ba$ nasprotniki nalega
naroda sami, ki s svojimi nemskimi ali italijanskimi Solskimi drustvi
ne branijo samo svojih jezikovih mej, temved hodejo prodreti celo preko
mej v sredino slovenskega naroda. Trebalo bi torej mej Slovenci drustva,
katerega do sedaj e nimamo, namre¢ druitva, kateremu namen naj bi
bil izkljuéno, bodriti svoje rojake ob jezikovni meji slovenski, jim vzbu-
Jati ljubav do materne besede ter jim pomagati, da ohranijo svoj jezik
in slovensko narodno zavest. Tako drustvo pa naj bi slonelo na dveh
ciniteljih, kajti vedeti je treba, s ¢éim in kako bi se dosegel namen.
Drustvo bi po moji misli delovalo najbolj vspeSno in proizvelo najloze
svoj namen s tem, da bi raziirjevalo dobre in ukovite knjige mej Slo-
venci ob mejah, kajti tem potom bi se najpreje jeli zavedati materi-
nega jezika; in uverjen sem, da bi vsak rodoljubni Slovenec v ta namen
drage volje daroval kako koristno knjigo ali polozil malenkosten dar
na Zrtvenik bratovske ljubavi v to, da se omisli primernega berila.

*) Umestno bi bilo, da bi tudi ,druzba sv. Mohorja“ blagovolila v svojem ka-
zalu semnjev na Benefanskem nadomestiti italijanske kraje Resiutta, Gemona, Ven-
zone, Moggio in Carnia s pristnimi slovenskimi imeni.
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Izvrievali pa bi to nalogo najloze narodni slovenski dijaki, ki naj bi
si porazdelili mej seboj celo okroZje slovenske zemlje (mejo Ogersko,
\ta_]ersko, Korogko, Benecansko, Istrsko) ter potovali za dobe poéit-
niske od kraja do kraja, delili knjige ter delovali vsak v svojem
delokrogu. Vsak pojedinec pa naj bi opisal na kratko svoj del ter
porocal o vspehu svojega delovanja v drustvenem izvestji.

Takim potom bi bilo morda mogoie tudi Rezijane obvarovati
italijanskega upliva in jim ohraniti to, kar mora biti najdraze vsakemu
narodnjaku — materno besedo.*)

g

Mati.

Stara mamka, dobra mamka Hudo mamki je pri srei;

Si pri oknun solze brise; Kdo ve, Ivan li bolan je,

Kaj bi se pa ne solzila, Ali pa celo Se mrtev,

Ker jej Ivan ni¢ ne pise! Kakor stradijo jo sanje?

Meseci so Ze minoli, Bolj in Dholj se v solze vtaplja;
Kar je pismo zadnje brala, Mamki oj kako hudo je!

Od tedaj pa cela vrsta ~Kje si Ivan?% — v solzah klide,
Pisem ze je izostala. ~Kje si, kje si dete moje?*

Ali sinko, Ivan dragi,
Se ne more jej odzvati;
Srce biti mu prestalo,
Spanje mu je dolgo spati,

PR

Dolski.

*) Urednidtvo ,Zore* sprejema drage volje v navedeni namen darovane knjige
in bo ob priliki tudi ohjavilo imena darovalcev.
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Forum Romanum.

Spisal + Dr. Ivan Jurié.

Wilospel sem vender do slavnega kraja, pri katerem se mi je
| vZe dolgo preje tako rada mudila domisljija, predstavlja-
S04 joca mi vsakovrstne bajne podobe. Se nekoliko stopinj
o - Kapitola nizdol — in pred zavzetimi ofmi se razgrne
¢uden, Zzalostno-resnoben prizor. Noga mi nehote zastane, oko pa
zatujeno plava po spodaj leZedi nizavi, kakor bi hotelo spojiti neznane
te prikazni v ednoto — toda zaman.... Kaj sem videl? Rekel bi ne-
sretno mesto, v katerem je kruti sovrag vse strl, kar je mogel, pu-
stivii le posute zidove, pa gole stebre in Store. Ko pa stopim niZe,
ter vzrem precej globoko vzdolbino, nekako sliéno odprti grobni jami,
ni bilo ve¢ dvojiti, da je to izkopano grobisde. Grobise to je staro-
davni rimski trg — Forum Romanum.¥)

Kaka razlika mej nekdanjim sijajem in danasnjo zapufenostjo in
bedo! Zdi se, da Zaluje zamiSljen v profli blesk ter da ga je sram
kazati radovednemu obiskovalen borne ostanke minulega velidastva —
suba rebra, katera je neusmiljena roka iztrgala grobnemu miru. In
vender ostanki ti so Se kot ostanki veliki, preimenitni; pri¢ajo nam
zgovorno, ako le umemo njih govorico, da stojimo na slavnih tleh, na
mestu znamenitem v zgodovini ¢lovestva. Motrimo le nekoliko te ruse-
vine in zapazili bodemo sled velikanskih sil, slutili bodemo snovanje
krepke in mogoéne roke, kateri se ne moremo ¢uditi, da je vladala
svetu, roke ¢udom trdne, katere tvorb ni mogla do cela uniciti sila
ve¢ nego dvajset stoletij, katere vekovita dela obéuduje nas vek, ter
bodo brezdvomno obéudovali Se pozni rodovi. O zares éudovita staro-
rimska ¢ilost in nevmorna delavnost zdruZena z naravno krepostjo!
One vrline se sijajno kaZejo v rimski zgodovini ter so nam zajedno
porok, da Rim in njega slavna proslost ne bode nikdar minula iz spo-
mina Eloveskega rodu, dokler ga bode navduSevala naravna jakost in
krepost, dokler mu bode sveta zgodovina, razgrinjajoéa élovesko vsodo
pa kulturni razvoj tekom proslih stoletij. Toda oglejmo si stari forum
od bliza ter mudimo se nekoliko pri njegovih znamenitejsih ostankih.

*) Odkritje rimskega trga, kakor ga vidimo sedaj, je dovrdila italijanska viada
ki se sploh kaj marljivo zanima — Zal, da ne iz najboljSega namena — za starinske
spomenike. Struga navedenega trga je na posamiénih mestih 9 metrov glohoka.
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Prisedsi s Kapitola nizdol po kapitolski ulici stopimo najpreje
na obokasto cesto, katera loéi kolikor toliko pristni Forum od oblizja
kapitolskega, kjer se je ohranilo le malo razvalin od nekdanjih krasnih
stavb, obkoljujo¢ih zmagoslavno pot na kapitolski gri¢. Tu veli¢astno
strle navpik pred nami trije vitki mramorni stebri v prelepem korin-
tiskem slogu, majhen, a dragocen ostanek od svetiS¢a posvecenega zna-
nemu cesarju Vespazijanu, ki je zadel zoper zidove hudo vojsko, katero
je dokonéal njegov naslednik Tit z groznim razrufenjem Jeruzalema.
Na ta znamenit dogodek nas spominja slavolok Titov, dvigujoé se
v ozadji za Forom ob vznozji Palatina. Na levi strani nekoliko korakov
od Vespazijanskih stebrov Dbliféi nam nasproti vet obokov deloma v no-
vejsem Casa popravljenih, kamor so za Julijana odpadnika postavili
dvanajst kipov svetujotih bogov — Dii consentes. Toda oni oboki so
vze od nekedaj prazni; bogov in boginj, ki so nekedaj predsedovali
mnogoliénim opravilom na foru, ni veé, iztirala jih je asov sila. Na
desni pa temneva ¢udna ruSevina; slavno republikansko svetisée Kon-
kordije, vzgrajeno skoraj &tiri stoletja pr. Kr. v spomin in posvedenje
sprave mej patriciji in plebejei, nam kaze Se eden del velikanskih
zidov. Navedena sprava je omogoéila svetovno oblast Rimljanov; sicer
pa kaj bi bilo, ko bi se plebejei ne bili povrnili v Rim? Rim, rimsko
slavno ime bi se morda ne imenovalo v zgodovini élovestva. . . Tako
majhni, na videz neznatni vzroki — a kake posledice! V tem svetiséu
so ¢esto posebno v hudih Gasih rimski ofetje zborovali ter vkrepali o
vsodi rimske drzave; tu je svoje dni grmel Cicero zoper izdajice in
nasilnike, toda vZe prepozno — silni vibarji so prihrumeli na staro
ljudovlado ter razpihnili kot peStico peska vstanovo, nekedaj tako
évrsto in strasno celemu svetu. In danes po toliko stoletjih zborujejo
gori na Kapitolu v palaéi, vzgrajeni na temelju starorimskega drza-
vnega arhiva — Tabularium — novi oéetje, a njih ukrepi ne dolo¢ujejo
veé svetovne vsode, nego veljajo, kolikor jim dopus¢a drZavni centra-
lizem, samo za Rim, v zadnjem fasu v gospodarskem oziru grozno
propali Rim. Zalostno vlogo zares so si izbrali mestni odetje, trudedi
se na vso moé, da bi italijanski ,narodni“ drzavi pripravili ter nakitili
vredno stolico; a vlada je v zahvalo za njih usluge, t. j. za ogromne,
neznosne Zrtve mesto sramotno prekanila, Zugajoéa mu po vrhu odvzeti,
kar mu je Se ostalo avtonomije. A to ni¢ ne de — stara rimska
samozavest ni Se nikakor minila: tako vidiS n. pr. oblastni naslov
S. P. Q. R. (Senatus populusque Romanus) nad durmi mestnega
doma, vidi§ povsod v Rimu, celo na samoteznem vozitku pouliénega
pometalea !
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Ako krenemo nekoliko na desno od svetifa ,miru in sprave,
pridemo v vezo cerkviece sv. Jozefa s priimkom ,dei Falegnami“, t. j.
tesarjev. Cerkovnik je koj pripravljen ter nam sveti po stopnieah ni-
zdol v prastaro, nekdaj z grozo imenovano Mamertinsko jeco. Dospevsi
v prvo sobico ali bolje luknjo ne vidimo nifesar razven golib, rjavih
sten, katere ¢udno razsvitljuje bleda lué, spredaj pa je skromen Zrt-
venik. Vodnik nas z italijansko zgovornostjo opozarja na majhno ploséo
nad jamo, po kateri so neki spuséali obsojence v niZo, mnogo manjSo
ter grozovitniso luknjo, kjer je nekedaj Jugurta Zzalostno poginil in
kjer sta bila pozneje apostola-prvaka zaprta in kjer sta, kakor pravi
staro porotilo, z vodo ¢udovitega studenca krstila jetni¢arja ter sovjet-
nike. Nas§ voditelj nam kaj prijazno ponudi ¢aSo, da pijemo, ako nam
je drago, iz ciste studenénice.

Ko sreéno pridemo iz temne jede na beli dan, razprostira se proti
jugn pred nami pristni fornm — dcetverovoglata struga. Toda, Zal, ne
moremo se kar tako spustiti nizdol, nego nam je vbrati pot mimo
fora k strazarski bajti tam v zakotji fora, kjer pridemo po stopnicah
na starodavni asfaltni tlak, po katerem se vrnemo proti severn k slavo-
loku cesarja Septimija Severa, ravno nasproti svetisén ,Konkordije“.
Ta slavolok je silovit ter velikansk spomenik, a takoj moremo na njem
zapaziti propad rimskega stavbarstva in plastike, ko je klasisko zmer-
nost izpodrinila gorostasnost ter skrajno obilje krasil in podob. Spo-
menik se je vzgradil v povelidanje rimskih zmag v Jutrovem za recenega
cesarja; na to se nanasajo razli‘ne bujne pridvizne (relief) podobe na
prodelji ter na obeh straneh slavoloka. Mej svetiSéem Saturnovim, ka-
tero kaze le Se 8 suhih reber, t.j. stebrov, in za slavolokom vzremo,
da pazno motrimo te razrusene ostanke, sledove pomenljivibh zgradeb,
kakor govorniskega odra in celo, ako nas je volja zaupati navdusenemu
bodi Zivemu ali mrtvemu vodniku, umbilika ali popka, kateri je baje
zaznamenoval osredje rimskega cesarstva, dalje zasledimo tudi nekaj,
kar bi nas vtegnilo spominjati znanega zlatega mejnika, od koder so
se stele daljave mnogobrojnih rimskih provineij.

Toda ostavimo to neredno groblje z njegovim po veéini temnim
‘izvorom ter oglejmo si ostanke ob imenovanem tlaku; po njem so se
nekedaj zmagonosni vojskovodje velidastno vozili na Kapitol v Zenovo
svetisde. A temu velidastva in veselju ljudskemu so se pridruzevale
solze nesreénih vjetnikov, pridruzevale cesto tudi kletve ter obupajoéi
Jok potladenih in oropanih narodov! Toda kaj je to ponosnemu Rimljanu?
On se ¢uti poklicanega, da gospoduje celemu svetu, kateremu Zuga, de
se node radovoljno vdati: Vae victis!
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Koj na desni pod Saturnovim svetiSem sreéamo borne ostanke
krasne Julijske bazilike. Bil je to takorekoé pokrit trg, namenjen
raznovrstnim trgovskim in zlasti pravdnim opravilom: dandanes je
ostalo od nekdanjega velicastva le nekoliko opehastih Storov ter en
del nekega pohabljenega oboka. In glej tam na koncu bazilike v tlakn
vdélbene kolobare, kateri so menda sluzili za igro Romulovim potomcem.

Na levi pa strli navpik ¢uden steber iz zadetka sedmega stoletja,
spomenik trpke suznosti, ko o nekedanji vladarji sveta bili izrodeni
nasilstvu in krvoloénosti vteleSeni v bizantinskem carju Fokas-u, kojemu
je njegov namestnik v Rimu postavil ta spomenik, kot ,najmilejsemn
dobrotniku in branitelju rimske svobode!* Tako beremo na podnozji
spomenikovem. Toda hitimo dalje mimo Zalostnih spominov ter oglejmo
si v blizini dve veliki pomenljivi ploséi, razkosana unda bogsivedi ka-
terega telesa: dva pridviga (reliefa) na njih prispodabljata nam kaj

zvesto po naravi — tako, da bi moderni realisti in veristi ali kakor
se Se zovejo, tezko imeli kaj na njih popraviti — drZavno Zrtve —

na drugih dveh pa cesar Trajan deli dobroto Rimljanom, ki se mu tudi
za to zahvaljujejo.

Stopivsi ez glasovito greznico — Cloaca maxima — ki je brez
dvojbe najstarejsi spomenik rimskega stavbarskega genija ter Se dan-
danes sluzi vsaj deloma prvotnemu namenu, stojimo nasproti trem vi-
sokim ter slikovitim korintiskim stebrom, katerih umetniska dovrSenost
nam daje slutiti krasoto in veliastvo nekedanjega svetiséa posvedenega
Kastorn in Poluksu. To svetisée je spadalo glede na prvotno zgradbo,
ki je pozneje bila veckrat prenovljena, prvi dobi rimske ljudovlade.
V njem je tudi, kakor nam pric¢a Cicero, éesto zboroval rimski senat. Da
krenemo nekoliko stopinj na levo, zapazimo veliko grobje, ali bolje
brezek sivih razvalin, ki nam znadijo mesto svetiiéa, katero je cesar
Avgust zgradil ter posvetil svojemu predniku in praujeu Juliju Cezarju,
S tem se je zacela obicajna apoteoza ali oboZavanje rimskih cesarjev,
Kje je tedaj bila stara republikanska samozavest in hrabrost?! Popa-
¢eni potomei Brutov in Katonov so se zaceli prilizovati in klanjati
vladarju kot Zivemu bogu! In kedo bi mislil — nekateri novodobni
modrijani in refitelji ¢lovestva bi nas radi zopet pogreznili v to skrajno
ponizanje, da v sramotni suZnosti izro¢imo drzavi kot ,pricujocemu
bogu* telo in duso! Tu pred Julijskem svetii¢em je menda nekedaj
Antonij mogoéno govoril zbranemu ljudstvu, proslavljajoé Cezar-jeve
zasluge ter pomilujo¢ rimsko ljndstvo, ée, da je izgubilo svojega naj-
vecega dobrotnika, in naposled odgrnivsi Cezarjevo razmesarjeno telo
razljutil mnozico zoper morilce.
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Toda kaj pomeni tam v blizini okrogel rudeckast zlitek, kaj tisti
veliki kolobar vtisnjen v tlak? Stojimo na mestn, svetem starim
Rimljanom: tu so Vestalske device ¢avale sveti ogenj, podobo
in zagotovilo modi ter ohranitve rimske drzave. Navzlic boljsemun
prepri¢anju se tu Clovek tezko vbrani nekega otoZnega Cuta, ko se
spominja osode starorimske ter minljivosti vseh éloveskih tvorb. Svet
ogenj je ze davno vgasnil, Z njim je vgnasnila tudi mo¢ rimske svetovne
drzave — a ¢emn bi Zalovali? Na njuno mesto je stopil pravi nebegki
ogenj, ki ne vgasne na veke, stopilo je novo veéno kraljestvo ljubezni.

Prekoradili smo Ze meje starega fora. Zadaj se vrstita dva tem-
peljna, v katera sta se pozneje vzidali kristijanski cerkvi, namreé
tempelj Romulov, sedaj cerkev sv. Kozme in Damijana s krasnimi
mozaiki iz Sestega stoletja. Tam na koncu pa stoje znameniti ostanki
Konstantinove bazilike, ¢udovite zgradbe — vreden spomenik Kon-
stantinove dobe — trije velikanski in genijalno vkrojeni oboki, ob
katerih so strmeli podetniki preporoda (Renaissance) in kateri so bili

“vzoree pri zgradbi obokov sv. Petra.

Clovek se ne more z lahka posloviti od tega znamenitega mesta
razvalin, Se enkrat se mu oko ozre &ez to mrtvasko polje, vzbujajode
toliko veselih in Zalostnih spominov, oznanujoée mu skoro vse dobe
starorimske zgodovine, od prvih ¢asov otrodje vernosti in poboznosti, in
slavne republikanske dobe do propada rimske naravne kreposti in
znadaja. Nov svet se tu éloveku razgrne pred oémi, svet, ki se mu je
menda. zdel na veke pokopan. Tu vidi velikane strte v prahu, a Se
v prahu mogoéne, silovite: Ziva podoba rimske osode in rimskega zna-
¢aja. To je osodni veéni Rim, kateri mora vsakega navdusevati, ki
pozna njegovo zgodovino. Rim je bil sredisce, od koder je izhajala éudo-
vita moé, objemajofa skoraj vse narode starega veka, velikanska mo¢
spojena s toliko politisko modrostjo; iz Rima se je razsirjal kozmo-
politizem in pozneje tudi kultura — rekli bi, da sta bila predpodoba
in pripava kristjanskega kozmopolitizma in kristjanske izomike — po
vseh, tudi najbolj oddaljenih dezelah sveta. Forum Romanum pa je bil
Rimu ravno to, kar je bil Rim velikemu delu sveta. Ta forum je bil,
smemo redi, meséansko svetisde, kjer je najsilniSe bila Zila rimskega
javnega zivljenja, od koder sta se kakor iz svojega izvora in sredisca
razlivali skladnost in ednotnost rimskega delovanja. Vsak Rimljan je bil
ponosen na forum, koji so krasile najvelidastnise zgradbe, tujen-prislecu
znanilke rimske moéi in slave, kjer je zboroval Gastitljivi senat, kjer
so zborovali tudi rimski meS¢ani, svesti si svojega visokega vpliva in
poklica.
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In glej, mej tem ko je stari Rim in % njim naravno tudi Forum
propal, nas movi Rim kar ofara z velidastnimi pojavi: kristijanski Rim
si je stekel nov, tisotkrat dragocenisi venec, slavo nezmerno viso, vzor-
nifo kakor paganski Rim; saj iz Rima je kristijanska ideja preobrazila
in poblazila paganski in barbarski svet, vdibnila &loveStvu novo Eilo
zivljenje ter je napotila na vzornife, bozje smotre. Tedaj Ze le je Rim
dosegel visoki poklic, kateri mu je namenila bozja previdnost, tedaj
je postal glava in srediée celemu svetu, kateremu je bozji Zvelicar
prinesel z neba solnce resnice in pravice. Stari paganski Rim je izginil
izvriivii svojo malogo, visa nadéloveska modé je premagala velikana ter
si vtelesila, kar je bilo na njem fe zdravega — gorje njemu, kedor bi
si prizadeval oziviti mrtvo telo, oZiviti stari paganski Rim! To mrt-
vasko polje, raztezajote se pred nami, bilo bi Zivo znamenje takega
nesrednega podetja. Toda kaj treba preroskega duba?.... To se je,
zal, 7e zgodilo in se Se vedno dandanes godi v strasno svarilo poznim
rodovom. In zares, ti goli porufeni spomeniki, te razkrhane ogrodi so
nam lehko Ziva podoba neizreéno Zalostnih razmer danasnjega Rima,
ki so ga njegovi ,narodni“ vladarji pogreznili v najveto materijalno
in tudi moralno in polititko bedo. Nekedaj mogoéna Roma zdi se ne-
sreéna vdova zalujota nad svojo trpko vsodo — minila je mo¢ starega
svetovnega cesarstva, vnidéili so ji blagor in slavo papezeve vlade,
novodobni pagani teptajo, da celo oskrunjajo njene plemenite vstanove,
njene svete spomenike, njo samo pa so brezsréniki izsesali do golih
kosti, katere zamore prislecu le tezko prikrivati. Novo, nezaslifano slavo
in srefo so ji obljubljali novi .narodni“ vladarji, a vsekali so ji bridkih
smrtnih ran. ..

Skrajni ¢as je, da ostavimo grobifée — Forum Romanum, kajti
solnce %e zahaja: %e nekoliko éasa obsevajo njegovi Zarki rimski trg
in njega oblizje, na nasprotni strani pa se za Kolosejem prikaZe mrkli
mesec, kateri, zdi se, zvedavo gleda na te rusevine. A koj potem priéne
mrak potasi in skrivnostno objemati razvaline in kamnme, Strlede sem
in tje v fantastiSkem neredu po grobi¢u. Kakor nagrobni spomenik se
dviga v ozadju velicastni Kolosej, na drugi strani Palatin se svojimi
temnimi bori. No¢ je Ze legla na forum, a tam proti zahodu se
nebo Se zari: velikanska kupola sv. Petra rmeni v krasni vecerni zar ji
Bodi mi pozdravljena, oznanjevalka boljse prihodnjosti!

852
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(0 modernih sofizmih.

L.
=5laj je sofizem? — Odgovora na to vprafanje menda ni
treba: saj Ze vrabei na strehah cvrée o grikih sofistih;
() .‘ za tako /nane qtvarl ne potreblljemo dehmcl_] — bkora)

vsaj kar se tide njene vsebme, dasiravno ti morebltl obhka ni vgajala.
Ce si res bil z njo zadovoljen, povem ti na uho: Ona misel sama je
sofizem in sicer prav modern sofizem! Moderna je namre¢ malomarnost
v rabi filozofiénih izrazov: ker vsakdo ve ali si vsaj domisljuje, da
ve, kaj pomenijo taki sploSno znani izrazi, zato se nobenemu ne ljubi
jih definirati, zato pa tudi moderni svet operira z njimi, kakor hode.
Kdor pozna natanéneje eksaktne vede, mi bo pritrdil, da taka povr-
fnost ne pospeSuje posebno znanstvenega napredka. — Nedavno se mi
Jje to-le pripetilo: Protesor X. izrezal je med preda\'anjem kokosi
nekaj mozgan; rano so zopet zadili i. t. d. Ce smo jo pa pustlll pri
mirn, gledala je topo v svet in pocasi zadremala. Sli¢no operacijo sem
videl tudi na malem, ¢rnem psu. G. profesor je nadaljeval svoje pre-
davanje ter razlagal omenjene pojave na zivalih, kterim se mozgani
deloma izrezejo. Govoril je pri tem o ,Bewnsstsein“ in , Psyche des
Thieres“. Po predavanju ga radovedno vprasam: ,Herr Professor, was
soll ich eigentlich unter der thierischen Psyche, Bewusstsein und mo-
ralischen Eigenschaften des Thieres verstehen?“ — , Das sind allge-
meine Begriffe fiir die psychischen Thiitigkeiten des Thieres“. .. Za-
dovoljil sem se s tem odgovorom, ker sem se z njim zadovoljiti moral.

Izrazi, ktere sem dozdaj imenoval, pa niso jedini, ki se tako ne-
marno rabijo v kvar jasnosti in tofnosti misljenja. Velikanska taka
blodnja pojmov, nalel, nazorov i. t. d. nahaja se zlasti v vedah, ki se
ponosno nazivajo eksaktne vede. Ker pa nejasnost pojmov rodi nego-
tove, recimo, pro hinc et nune, sofisticne dokaze, in ker so eksaktne
vede moderne vede, zato bom govore¢ o sofizmih, mislil zlasti na so-
fizme v eksaktnih vedah.

Da mi nihe ne bo odital, da sam svoj uk premalo spoitujem,
evo vam definicijo sofizma: Argumentatio sophistica est argumentatio
falsa, quae sub veri specie in errorem adducit.

»Eksaktna veda — pa sofizem, kako naj to razumem?* — vtegne
kedo vprasati. ,Ali ne izkljuéuje pojem eksaktne vede Ze sam ob sebi
sofizem ?% — Izkljuéeval bi ga, de bi eksaktna veda bila sama, &ista
matematika. Pa kedo ne vé, da so tudi eksaktne vede, kakor vedina
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drugih, prisiljene operirati z indukeijo, analogijo i. t. d., kedo ne ve,
kako pogosto se tudi one zatekajo k — hipotezi? Eksaktne vede niso
torej Cista matematika, ampak vplivajo tudi na misljenje Elovesko,
vplivajo tudi na clovesko iivljenjc gicer manj neposredno, kakor po-
sredno: vplivajo s posledncamx svn]nm. Te posledice pa formulirajo na-
vadno ndenjaki, ki se svoj ziv dan niso pecah s filozofijo, ki so vedno
le v éutnosti Ziveli, in te posledice se opirajo navadno na indukeijo,
analogijo, na hipoteze — vse stvari filozoficnega kalibra!

Toliko o pravih, resnih udenjakih. Kaj pa naj recemo o tako
zvanih poljudnih znanstvenih pisateljih? Difficile est satiram non
seribere! Naj kje uéenjak izusti pohlevno mnenje, poljudni pisatelj ti
napravi iz njega dognano resnico, in kar je uéenjaku hipoteza, prodaja,
prodaja v pravem pomenu besede ,poljudni“ za znanstveno dogmo. Pa
ne glede na to, ali ni Ze samo opiranje na veljavo bodisi e tako
slavnega ucenjaka sofizem Kot uyiy?

Upam, dragi bralec, da si se Ze nekoliko sprijaznil z mojo na-
mero: v svojem spisu bi namre¢ rad v kratkih potezah sistematiéno
razpravljal o sofizmih v eksaktnih vedah. Sprijaznil si se z mojo na-
mero tem lazje, e ne misli¥ tudi ti, kar mnogi mislijo, da je namreé
na¥ vek dosegel vrhunec temeljitosti v znanstvenem raziskavanju in
spoznavanju. Naj te pri mojem spisu ne moti beseda ,eksakten®; saj
besede ne doloéujejo stvari, ampak stvari so, ki jih zaznamenujemo
z besedami. Koristno bo tudi, ée se véasih spomnis genijalnega fran-
coskega anatoma, ki je o fiziologiji trdil, da je eksaktna veda ,qui ne se
pique pas d’exactitude®.

Govoril bom le o nekterih sofizmih na pr. o sofistiéni indukeiji,
analogiji, hipotezi i. t. d., to je o glavnih sofizmih. Razdelil bom vsak
odstavek v dva dela: v prvem bom razpravljal o pravilni, popolni in-
dukeiji, analogiji i. t. d., v drugem bom skusal na kratko pokazati, kako
sofistiéno se te operacije dandanes veckrat rabijo. Moj predmet so torej
moderni sofizmi, kajti grski sofisti na pr. so se z vedine posluzevali
popolnoma drugaénih sofizmov, kakor so dandanes v navadi. Zados¢alo
mi bo, ¢e se mi posreti svoje bralece opozoriti na nektere onih novo-
dobnih sofizmov. Stari in novi sofisti bi nam radi ponudili zmoto za
resnico. Mislim pa, da izmej nas vsakdo ljubi resnico in mrzi zmoto.
Upam torej, da mi bo hvalezen, ¢e komu pojasnim, kako naj sodi o
dokazih modernih ved. Komur bi se pa taka tvarina zdela premalo
zanimiva, naj preskoéi rajde te in sledece vrste, pa si zapali smodko
v sladki zavesti, da ostane vkljubu temu veren in poZrtvovalen rodoljub.

G)—‘D F. K.



Vpliv liberalnih idej na razvoj socijalne
demokracije.

Priobéil cand. med. Franéifek Jankovid.

Uvod.

je socijalno. Se pred primerno kratkim ¢asom merodajni
faktorji v drzavah niso pripisovali socijalnemu gibanju

: , tohkega pomena, kakor mu ga sedaj morajo priznavati
bremvetno vsi stanovi. In vendar je Ze davno vrelo v delavskih krogih,
posebno na Francoskem, v Belgiji, deloma tudi na Nemskem. Emi-
nentno se izraZajo¢i Cut solidarnosti delavskih stanov ter njihova
strogo izvedena vzorna organizacija, neovrino vsestranska izobraZenost
voditeljev, s prevdarkom prirejeni brezitevilni Strajki, ustanovitev
velikega Stevila ¢asopisov, ki zagovarjajo neustradeno svoja nacela —
vse to je prepricalo drzavnike, da ni pametno smatrati Strajkujoce de-
lavee za upornike, ki se zlahka strahujejo z bajoneti in kanoni. Spo-
znali so, da je treba druguCnega orozja v boju proti nevarnosti. ki
preti od te strani drzavi in ¢loveski druzbi sploh.

Ze sedaj lahko opazujemo, da so driave ne samo pridele pazljivo
motriti socijalne pojave, ampak da tudi dejanstveno skusfajo porabiti
svoj vpliv v prid delaveev. Se le pred poldrugim letom se je pokazalo
na Angleskem, kako se je Ze omajalo v vladnih krogih znano naéelo:
»laissez faire, laissez passer“, Ministerstvo notranjih zadev je namreé
v velikem Strajku, ki ga je priredilo do 200.000 delaveev v premo-
govih jamah, samo prevzelo ulogo posredovalea in naposled odloéilo
zmago Strajkujocib. Da, celo v nafi drzavi, kjer se radikalna sredstva
ni¢ kaj rada ne vporabljajo, je Taaffejevo ministerstvo, previdno uvi-
deée opasnost socijalnega yprasanja, hotelo nakloniti delaveem politiénih
pravic.

Tudi silno naraséanje socijalno-demokratiénih glasov pri volitvah
v velikih industrijelnih drzavah. firjenje njihove organizacije po vseh
deZelah in pri vseh narodih, ter drzni in nesramni napadi na yse, kar
je narodom sveto, posebno napadi na versko prepri¢anje in narodno
misljenje, vplivali so naravno, da se je pricelo zanimanje za socijalno
vprasanje Siriti v vseh stanovih.

Tudi na naSem slovanskem jugu, kjer se sicer tla doslej niso
pokazala posebno pripravna za socijalistiéne ideje, se je pricelo v zadnjih
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letih Zivahnejse gibanje, prouzrofeno od glavnega, po veéini zidovskega
vodstva na Dunaju, ki bi v Avstriji in na Balkanu rado pridobilo tak
vpliv, kakor ga imajo socijalni demokratje na Nemskem.

Mejnarodni socijalni demokratizem zasnoval je v nasih pokrajinah
podetkom leta 1894 Stiri liste, po jednega za Slovence in Hrvate, dva
pa za Bulgare. V najboljiem spominu nam je Se vsem, kako je pricel
svoje delovanje ,Delavec* v Ljubljani in drugod po Kranjskem in
Stajerskem. Pokazal se je pristnega sina svojih roditeljev. NaSemu
poitenemu slovenskemu delavskemu stanu je hotel oéitno trgati iz srea
vdanost do cerkve in ljubezen do naroda. Hvala Bogu, da se je pricel
odpor o pravem éasu. Delavei, zvesti Bogu in rodu svojemu, zbrali so
se pod vodstvom vl& g. dr. Kreka, duSevnega ofeta krstansko-socijal-
nega gibanja mej Slovenci, ter osnovali si vrlo, spretno urejevano
glasilo. Ni ga shoda socijalnih demokratov, kamor ne bi prisli ti moZje
in z Zvo. navduiujoto besedo svarili pred temi novimi preroki.

7 ozirom na to, da se tudi Slovenci zlahka ne ognemo socijal-
nemu boju, sklenili smo ,Daniéarji“, da bodemo pri svojih slovstvenih
vederih posebno gojili socijalno vedo. Oborozeni hodemo biti z orozjem
kritanskega socijalizma, kedar nas domovina poklice v boj za nasi sve-
tinji: vero in narodnost. Navdudevala pa nas bo pri tem zavest, da
samo katoligka ideja, nadelo kri¢anske ljubezni in pravice, more po
mirnem potu brez prevratov reSiti tezko in zamotano socijalno vpra-
ganje. Po mnogih bridkih skusnjah zateklo se bo ¢lovestvo spet h kriza
ter tam iskalo v stiskah pomoéi — in naslo jo bo. (Dalje prihodnjic.)

¥

Pismo iz Primorja.

sjospod — ! Ne zamerite, da Vam odkritosrino povem: naslov
el ,urednik®, katerega morda pridakujete od mene, se mi
GA] vstavlja. Vi hofete biti urednik? Ne poznam Vas natanko,
pa tako — najivni se mi vendar niste zdeli, kakor se zdaj
kazete. Ali ste sploh kedaj resno premisljevali o bistva in nalogi
arednistva? Ce Ze niste, naj Vam jaz povem, kaj je bistvo urednistva
in kaj bi morala biti njegova naloga. Bistvo tega dostojanstva je
mudenistvo, naloga njegova pa bi morala biti prerostvo. Vi pa nimate,
brez zamere, ni za eno ni za drugo potrebnih lastnostij.

S 0
MAlnnnoY A |
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Odkar svet stoji, sti samo dve poti, po katerih si ¢élovek more
pridobiti ugleda mej svojimi vrstniki. Prva pot, trnjeva pot, je ta,
da ljudi preprida o resnici svojih nazorov, druga pot, lahka pot, da
je prepri¢a o resnici njihovih nazorov. Vsi veliki dobrotniki é&love-
stva so si izvolili prvo pot, pa ljudje so take preroke od nekdaj ka-
menjali, in zdi se véasih, da je to prerosko pleme ze popolnoma izmrlo.
Zato pa volijo moderni preroki rajsi drugo pot, in svet jim poje
slavo in hozijano! — Kaj pa élovek, ki ne more postati prerok
po starem kopitu, a ga tudi ne mika prerostvo po novem? l'ak élovek
naj ne piha, kar ga ne pefe, pa naj skrbi, da mu bo pred lastnim
pragom vse snazno — pred pragom snazno, v hisi pa hrane dovolj.

Porecete, da sem pesimist. Morda mi v svojo obrambo navedete
tudi Gregoréitev verz — lep je, zalibog Ze malo obrabljen —: ,Kar
more, to moz je storiti dolzan“. Zameril Vam ne bodem, ako mi boste
se celo ocitali, da nimam razuma za mladenifko navdudenje. — Nikar
prenaglo ne sodite, mladi prijatelj! Vse, kar menim, da Vi zdaj éutite
in zelite, ¢util in Zelel sem v Vasih letih tudi jaz. Sreéna leta! Skoraj
se mi milo stori, ko se jih spominjam. Ali ste ze kedaj gledali hudournik
po nevihti? Tak sem bil jaz v mladosti. Z visav svojega idealnega
svetovnega naziranja sem planil v nizki svet in hotel preplaviti, poto-
piti in odnesti, kar bi se vstavljalo ljubezni, katero sem éutil za svoj
rod in vesoljno ¢lovestvo. Pa ljudje so se skrbno in trdno zavarovali
z jezom sebi¢nosti, da jim nisem mogel do Zivega. Kar je pa bilo mej
njimi bolj prebrisanih, izkopali so hudourniku globoke struge. da
jim je v njih gonil mline in druge take koristne naprave. ... Celo se
mi Se zdaj stemni, kedar se spomnim, kolikokrat sem naSel sovrastvo.
kjer sem oznanjal ljubezen, kolikokrat so mi ponudili kamen, ko sem
je prosil kruha!

Bojim se, da sem Vam Ze preveé razkril. Crnogledec sem, ¢e hodete,
pa hudoben ¢lovek nisem, Povedati sem Vam hotel, kaj Vas faka na
Vasem potu, da boste pripravljeni. Pa Zaliti Vas nisem hotel, tudi ne
dufiti Vasega mladostnega ognja. Le kli¢ite, budite svoje mlade rojake;
Bog daj, da bi bili bolj sreéni, kot sem bil jaz

Ce bi se pa moja Zalostna slutnja izpolnila, tolaZite se: Niste
prvi, tudi zadnji ne boste!

Vas Jernej Plevel.

Vi



wLe roi est mort, vive le roi!*

|ijaski Gasopis, ki je nehal izhajati, ni kazal kraljevskega po-
\| klica, kaker ga tudi nad, ki je zadel izhajati, v sebi ne
§ Cuti: ,Vesna“ ni kraljevala v slovenskem slovstvu, ,Zora“
s r) tudi ne bo. — ,Zora“ tudi ne bo; vender jo pozdravljamo
s klicem: ,Vesna“ je vmerla, zivela ,Zora“!

»De mortuis nil nisi bene“ — dobro vemo. Pa povdarjati menda
vender smemo, da dub, ki je vladal v ,Vesni je bil duh liberalizma,
ogernjen s pla&fem Slavenstva. Skoda lepega plasda, privo&éili bi ga
bili vredniSemu nosileu!

Terdili so, da ljubijo mater Slavo, in mi jim verjamemo, da jo
res ljubijo. Za Zenina so ji pa izbrali liberalizem, ker so pozabili, da
Je Slava ze zdruzena za vedno v svetem, nerazruinem zakonu, s pozi-
tivnim kers¢anstvom.

Slavenstvo so v ,Vesni“ druzili z liberalizmom, To je bilo po-
niZevanje in pacenje Slavenstva. Tudi pafenje Slavenstva je bilo, ker
se liberalizem nikdar ne bo dal sé Slavenstvom spojiti v organisko
celoto. Liberalizem ni plod slavenskega duha, pa tudi sad ni, keteri
bi mu vtegnil kedaj biti zdrava hrana. Drevo liberalizma je zraslo na
tuji zemlji in na tuji zemlji najprej obrodilo sad. Lep se je videl ta
sad, in zapadni evropski narodi so Zeljno stezali po njem roke. Navzili
so se ga; kako jim tekne, vidimo lahko vsak dan. Neketere Ze le sla-
bosti obhajajo po njem, pri drugih ga pa Zelodec Ze ve& ne prenasa . . .
Ali naj bo to Slavenom, Slovencem tefna hrana, Sesar se tuji narodi
skusajo znebiti ?

Pretiravanje je najhujsi sovraznik resnice; zato radi priznavamo,
da se liberalizem pri nas Slovencih javlja vedinoma v jako krotki
obliki, ter da redko kedaj na dan bruhne v popolni nagoti. Ker si pa
razven tega — s kako pravico, ne vemo — kri¢é prisvaja narodno
cutenje, kaker bi bilo izkljuéno njegova lastnina, in ker ga tudi ni
sram zaterjevati, da po narodnosti maha, kedor maha po njem, zato
ne zamerimo mmnogim poftenim in za srefo naroda vnetim moZem, e
liberalizma mej Slovenci Se niso mogli zaslediti, ali &e se jim ne zdi
nevaren; ne zamerimo jim, e se jim torej zdi boj proti slovenskemu
liberalizmu nepotrebno ali pa celo narodu fkodljivo potetje.
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Zamerili jim naposled ne bodemo, ako tako oznadijo tudi nase
najnovejSe knjizevno podjetje. Samo tega bi vas prosili, ponizno in
spofljivo, kaker se spodobi neizkuSenim mladenidem prositi zasluzne
moze: predno bodete sodili ,Zoro* in jo obsodili, pazljivo preberite
tri letnike ,, Vesne*,

Ne proti narodnemu navdufenju, ketero je ,Vesna“ tudi po svoje
gojila, ampak proti liberaljnemu duhu, keterega so nasim tovariSem po
»Vesni“ hoteli veepiti, bojevali se bodemo pod zastavo ,Zore“. Poskn-
sili bodemo dokazati, da naroda prav ne ljubi, kedor vere njegove ne
spoituje; mislimo pa tudi, da Bogu prav ne sluzi, kedor narod svoj
zani¢uje. Materina beseda in materina vera, to dvoje se dobro vjema
mej seboj, vjema pa se tudi s pravim naobraZenjem, s pristnim na-
obrazenjem.

Dijaki slovenski! Cas je, da vender prav natanko presodite ter-
ditev, ketero je napuh rodil in plitvost zredila, terditev, da se veda
in naobraZenje z vero zdruziti ne da. ,Zora“ jo bo pobijala z besedo
— posredi se ji pa menda pobiti jo mej Slovenci nekoliko tudi z izgledom.

wZora“ bo glasilo slovenskega katoliskega dijastva; nié ved, nid
menj. Sluzila bo verno katoligkim naelom in narodu slovenskemu, no-
benemu drungemu. HvaleZna bo za dober svet, naj pride od ketere-
koli strani, ker &uti, da ga je potrebna. Moti se pa — to povdarjamo
odloéno — kedor misli, da bo na¥ list slepo hlapdeval eni stranki ali
eni osebi. ,In necessariis unitas, in dubiis libertas!“

nZora“ bo gojila idealizem, pravi keritanski idealizem. ,Sursum
corda!“ klice vsim slovenskim dijakom, Pa s tem jih node zvabiti
v meglene viSine; nas idealizem bodi dejanski idealizem. Le na zemlji
ostanimo, tesno zdruZeni z narodom svojim: % njim se veselimo, Z njim
terpimo, zanj delajmo! To bo pristen idealizem, to bo koristen idea-
lizem. SluZedi domovini, sluZili bomo ob enem najvigji ideji lovestva.

Zatorej: ,Vesna“ je vmerla, Zivela ,Zora“!

Na Dunaju, meseca prosinca 1895. F. P.

A
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Glasnik.

O programu ,,Danice*

je F. Pavleti¢ na prvem ohiem zborn tako-le govoril: Vtelesilo se je naposled v dolo-
¢eni obliki, kar je v bolj zraéni — Ze dolgo bilo predmet upanja od ene, nezanpanja od
druge strani — slovensko katolisko akademifko drudtvo ,Danica® je dejstvo!

»Danica® je dejstvo, in slovenski rojaki v ohe, slovenski in slovanski dijaki
posebej, imajo pravico vprafati o ti priliki Se enkrat in odloéno: Kaj je ,Danica® in
kaj hote?

Na odloéno vprazanje odloéen odgovor.

Nobena skrivna teznja, ampak bratska ljubezen nas je vodila, ko smo povabili
na svoj vstanovni zbor zastopnike slovenskega oblinstva in slovenskega dijadtva.
Bratska ljubezen nas je pri tem vodila in poSteno prepricanje, da se ni bati
In¢i idejam, katere hocemo po svaojih skrommih moéeh zastopati. Povabili smo Vas
bratje Slovenci, bratje Slovani, da vi &ujete najprej, v éem se od Vas razloéujemo,
potem, v ¢em smo z Vami edini. Za svojo osebo namre¢ nimam tako sreénega upanja,
da boste vsi pritrdili veem nazorom, katere bom danes na kratko razlozil. To upanje
pa imam in ne dam si ga z lahka vzeti, da hoste vsi o nas sodili, kakor mi o Vas
sodimo — po svoji vesti sicer, ali v bratski ljubezni.

JDanica¥ je katolidko drudtvo.

Slovenci smo vsi katolicani. Zdelo bi se torej marsikateremu nepotrebno, se
posebej izraziti, kar je samo ob sebi nmevno. Ime nadega drudtva Vam kaze, da mi
drugacée mislimo; nam se zdi potrebno izreéno povdarjati, da smo katoli¢ani. Te po-
trebe & pa nismo umetno vstvarili, tudi je nismo dolgo in skrbno in farizejsko iskali
po skrivnih kotih — javno mam je nasproti priia, in videdi jo sodili smo, da je
velika, nujna, zapovedunjoéa.

V srednjem veku — ne vstradite se, gospodje, jaz nisem brezpogojni landator
temporis acti — v srednjem vekn bi pridevek ,katolisko* v imenu dijaskega drudtva
res bil skoraj odved. Ali srednji vek je minil, nastopil je novi vek in ta je poklonil
clovedtvu darov kaj razliéne vrednosti. Kakor je prislo, ali pa morda v neki logitni
vrsti spravil je v veljavo: Lutra, Volterja, Kanta, Hegelja, Spencerja, Renana — in
kakor je nekedaj oni skeptik in kriviéni sodnik v Judeji vprasal: kaj je resnica?
— vpraSujejo dandanasnji spet tisoceri: kaj je resnica?

Vsi imenovani mozje in legija drugih je odgovarjalo na to vpraZanje, vsak po
svoje, jeden drugemu nasprotujod, jeden drugega pobijajoé. Edini so bili brezpogojno
samo v trditvi: Katoliski nank ni resnica! Ta trditev slifala se je sicer tudi v prej-
#njih stoletjih, celé v srednjem vekn, ali tako splosna, tako mnogolidna, tako strastna
ni bila prej nikdar. Veé ko tristo let jo je poslufalo olikano &lovedtvo; prijela se ga
Jje naposled, in duh zanikanja nasproti razodeti resnici in masproti katolidki cerkvi
zatel je z majhnimi izjemami vladati v zasebnem in javnem zivljenju.

Toliko sicer movodobni reformatorji in filozofi niso dosegli, da bi tlovesdtvo
v celoti bili izneverili Katoli¥ki cerkvi, veri v Boga in posmrtno zivljenje, tudi je e
primerno majhno Stevilo onih, ki bi odloéno in javno odklanjali od sebe ime kristijana,
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ime katolicana — ali toliko so pa dosegli, da je velika veéina modernega razum-
nistva kritanska, katolifka bolj po imenu, kakor po misljenju in ziv ljenju,

Nam se tako poloviéarstvo ne zdi dostojno moikega znacaja. Ant-aut! Indiferen-
tizem in neodlotnost v teh najvaznejiih vprasanjih élovestva imamo za veliko lahko-
miselnost, kajti od njihove reSitve je odvisna usoda posamiénega ¢loveka in celih
narodoy.

Mi smo se Ze odlotili. ,Danica® je in hofe ostati katolifko druftvo, ne samo
v tem pomenu, da mej njenimi clani ni nobenega luteranca, zida ali mohamedana,
ampak v tem pomenu, da mej njenimi &lani ni nobenega, ki bi se ne upal, kaderkoli
je treba, javno in odloéno spovedati: Jaz sem veren sin svete matere katoliske cerkve!

Tega mnenja namre¢ nismo, da je vera potrebna samo prostakom, da ne zgunbe
spostovanja pred olikanci, delaveem, da se mirno dajo izkorisati svojim gospodarjem,
podloznikom, da se s silo ne upré drzavni oblasti — temué prepri¢ani smo, da je vera
potrebna vsim brez razlike, ker njene resnice so absolutne resnice, njene zapovedi
absolutne zapovedi.

Verske resnice so absolutne resnice, in zunaj njih id¢e cloveski rod zastonj
refitve. Nobena filozofija %e ni mogla zadovoljiti ¢loveSkega razuma, vtediti dloved-
kega srca: nerefena je ostala uganka tloveSkega Zzivljenja, dokler niso v temo, ki nas
obdaje, prisijali zarki bozjega razodetja.

Zato bo ,Danica® v svojih élanih gojila versko misljenje in Zivljenje. Omahljive
v verskem prepritanju bo krepila, bojete hrabrila — toda — in to bi rad zaklical
glasno, da bi me slifali vsi slovenski dijaki — hinaveem ne bo potuhe dajala! Se
enkrat, da ostane pribito za vselej: ,Danica® hoe biti najprej drudtvo podtenih ljndij,
za kukavice me bo prostora v nji! Odloéno torej zavracamo sumniZenje, da je ,Da-
nici namen pospesevati gmotne koristi svojih ¢lanov. ,Danica® ni in ne bo podporno
drustve. ,Danica* ni in ne bo zavod za preskrbljevanje kameleonov, ,Danica® ni in
ne bo firma za barantanje z neznacajnostjo.

Kakor pa je vera majdrazji zaklad, katerega je milost bozja podelila posami-
¢nemu éloveku, tako se nam zdi tudi najdrazji zaklad podeljen narodom v celoti.

Zgodovina udi, da je moé¢ in sreéa narodoy ozko zvezana z njihovim verskim
in nravnim zivljenjem. Kjer propada vera in nravnost, tam propade kmalu tudi vse
Javno zivljenje. Zato se nam zdi eminentno narodno in zasluzno delo ono, kateremn
Jje namen v ljudstvu krepiti versko midljenje, Skodljivo pa tudi v narodnem ozirn
vsako pocetje, ki utegne ta verski éut slabiti. Clani ,Danice* so poklicani, pozneje
vsak v svojem stanu delovati v javnosti; poklicani so sluziti Bogu, poklicani so pa
tudi sluziti narodu. To-le poslednjo nalogo bodo najbolje spolnili, ako si za podlogo
vsega svojega delovanja izvolijo katolisko idejo, ki je v kaosn modernih naziranj
jedina zanesljiva voditeljica in, kar je zlasti za nas Slovence se posebnega pomena,
zatiranim jedina zanesljiva zadCitnica

Torej: Sursum corda!

sDanica® je akademidko drudtvo.

Osnovana je za akademike, t. j. za dijake visokih Sol. Svojim é&lanom bo torej
wDanica® skuala veepiti zavest asti, ki jo vzivajo s tem, da so pred mnogimi dru-
gimi izbrani udeleziti se najvisje omike, katero ponujajo nai javni uéni zavodi, pa
skusala bo tudi v njih buditi zavest dolznosti, ki so s to astjo zdruzene. Akademifka
mladina je ponos naroda, ali ob enem njegovo upanje. Vanjo se ozira nada mila do-
movina, od nje pritakuje reditve iz nadlog, katere jo obsipljajo od vseh stranij. Po-
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klicani smo torej vsi, da postanemo, vsak v svojem delokrogu svojemu rodu buditelji,
uéitelji, voditelji. Dal Bog, da nas ta misel nikdar ne zapusti, dal Bog, da ta misel
predine vse nade tezenje, vse nafe delovanje.

Veda je mo¢, in ljubezen do znanosti v syojih élanih krepiti bo vedna skrb
»Danice®. Razun strokovnih znanostij pa, katerim se vsak po svojem poklicu mora
posvetiti, opozarjala bo ,Danica® svoje ¢lane zlasti na ono znanost, ki je v nasi dobi
zadobila nepregledno vazZnost, jaz menim socijologijo. Socijalno vprasanje je Ze pri vseh
omikanih narodih perece vpasanje, za nas Slovence pa je 3¢ mnogo vaznise, mnogo
tezje ko za druge, ker se mi zdi tesno spojeno z drugim vprasanjem, katero so sre-
énejsi narodi Ze redili, namreé z narodnim vprasanjem. Jaz mislim, da pri nas ne gre
lociti teh dveh vprasanj, ampak da moramo skusati reSiti obe vsporedno, eno z ozirom
na drugo. Samo gmotno krepak narod si bo mogel ohraniti svojo individualnost na-
sproti mogoénim sosedom, in v boju za narodni obstanek bo neobhodno potrebno, da
zamahnemo enkrat na kriviénega politiénega, drugikrat na $kodljivega® gmotnega na-
sprotnika.

Omenil sem prej akademisko ¢ast, in ne morem si kaj, da ne bi mimogrede —
sine ira et studio — spregovoril o ¢udnih nazorih, ki so se v tem pogledn zadnji ¢as
pojavili v enem delu slovenskega dijastva. Tuja, krStanskemn in slovenskemu duhu na-
sprotna je misel, da je osebna, oziroma akademifka Cast stvar, katero more ysaki
pobalin po sveji volji oskruniti, in ravno tako protivma kriéanstvm in slovanstvu se
mi zdi druga z njo spojena misel o tako zvanem Castnem zadoSenju. Na tako Sibkih
nogah, mislim, bi akademiSka Cast ne smela stati, in otroéja, da ne rabim hujsega
izraza, zdi se mi tudi argumentacija, ki se javlja v tistem tastnem zadoséenju in ki
se glasi v navadni govor prevedena: Ti si me razzalil — naklesti me S¢ zraven, Ce
mored, pa bo moja éast redena!

Danica“ je slovensko drustvo.

wDulee in fundo*, pravim jaz pri zadnji tocki svojega govora, ki sem do sedaj
razpravijal o predmetih, o katerih imamo mi svoje posebne nazore in ki sem sedaj
dospel do predmeta, o katerem se mi zdi prijateljsko sporazumljenje in skupno delo-
vanje z drugimi nadimi rojaki najlazje. ,Dulee in fundo® pravim jaz — ,Venenum in
canda ! bi ntegnil zaklicati kedo iz nasprotnega tabora. ,Venenum in cauda: kaj
boste klerikalei govorili o narodnostni ideji, ki Vam ostane knjiga sedemkrat zape-
catena; Vi ste po svojem bistvu mejnarodni, nikar torej ljudi ne begajte s frazami!“
— Pocasi, prijatelj! Kar mislim povedati, ni fraza: le v oko mi poglej, in na njem,
upam, spoznad, da rodoljubna beseda, katero usta govore, se je porodila v sren, ki
morda za svoj narod gorkeje bije od Tvojega.

Tisto Ti priznavam: ideje absolutne narodnosti ne razamem. Absoluten, mislim,
je Bog sam; narodnost je od Boga, pa Bog ni. Kakor more in mora vse stvarjenje voditi
k Bogu, tako more in mora tndi narodnost voditi k njemu, kateremu se klanja vesolj-
stvo: Tu solus Dominus, Tu solus altissimus! Tebi, moj napredni prijatelj, je narod-
nost namen, weri je sredstvo; v tem se razloéujeva. Glede na vse drugo pa le mirno
roko podaj klerikalen Danicarju! ,Danica® je slovensko drustvo in temu svojemu pri-
devku ne bo nikdar delala sramote!

»Danica®* bo skrbno kakor katerosibodi drugo narodno drustvo gojila v svojih
¢lanih zavest, da so udje velike slovanske druzine, da so sinovi milega slovenskega
naroda, da se temu narodn ne smejo nikjer in nikdar izneveriti, da so dolzni, ta svoj
rod toliko bolj ljubiti, kolikor je od drugih manj srecen in manj cislan. Rodoljubja
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jih bo utila, takega namreé, ki za narod rado govori, Se rajse deluje, rado nabira,
se rajse daruje, rado slavi, se rajSe posnema. ,Danica® bo tudi na to delala, da svojim
clanom veepi pravega narodnega ponosa, ki naj se kaze, ne v kratkovidnem prezi-
ranju tujib vrlin, ampak v tem, da nas ni¢ take ne veseli, kakor dobro in slavno
dejanje, ni¢ tako ne vzali, kakor podlo in nizko dejanje — zdruZeno s slovenskim
imenom !

wDanica® bo narodna, in Vi drugi bratje Slovenci, bratje Slovani, ki ne stojite
na nadi strani, pojte in povedite brez skrbi svojim tovarifem: ,Dani¢arji* ne bodo
nikdar janicarji!

Ti pa, ,Danica“, postani mi in ostani mi taka, kakersno te danes v duhu
gledam: lepa, ¢ista, neomadezevana! Bodi v resnici danica nasemn ubogemu narodu,
zvezda, v katero se bo zaupno obracal, dokler tudi njemu ne napoéi dan, dokler tudi
nanj ne posije solnce srece!

Slovensko katolisko akademi¢no drustvoe , Danica* na Dunaju je imelo
prvi obéni zbor dne 27. vinotoka m. L. Ta shod so poéastili s& svojo navzoénostjo mnogi
odlitni gostje in slovenski vseudiliféniki. Hrvatsko akad. drustvo ,Zvonimir“ in bolg.
akad. drustvo ,.Balkan®, kakor tudi kat, akad zavezi ,Austria“ in ,Norika“, poslali
so svoje zastopnike. Na tem shodu je razlozil tov. Pavletié program novega
drustva, da vedo natanko prijatelji in nasprotuiki, kaj ho¢emo. — Odbor je vsim slo-
vanskim akad, drustvom naznanil ustanovitev ,Danice¥ ter izrazil Zeljo, da bi stopili
% njo v pismeno zvezo. Odzvala so se nastopna drustva: hrvatski ,Zvonimir®, bolgarski
»Balkan“, srbska ,Zora®, slovaski ,Tatran“ in éeski ,Akad. spolek®; niso se pa od-
zvala ruska ,Bukovina“, poljsko ,Ognisko* in slovenski akad. drudtvi ,Slo-
venija* na Dunajuin ,Triglav“ v Gradcu. Po starem naéelu: ,in necessa-
riis unitas, in dubiis libertas, in omnibus caritas® podali smo jim roko. Niso je hoteli.
Komentara ni treba. Ocitali so nam tudi nase obéevanje s kat. akad. zavezama
sAustrijo* in ,Noriko* in trdili, da smo zatajili svojo narodnost. To je grdo obre-
kovanje, na ktero odgovarjam z besedami tov. Jankoviéa, katere je govoril pri
prvi obéni seji ,Danice*: ,Loéiti nas more narodnost, toda vezati mora katolicane
katoligko naéelo: ,praviénost“. Sicer pa pozivljamo svoje nasprotnike, da nam doka-
zejo, kedaj smo se zagredili proti narodnosti. Zalostno znamenje, ¢e se kedo v obrambo
svojega staliséa mora ze posluZevati lazi in obrekovanja!¥) B—v.

Slovstveni odsek ,Danice” je imel do sedaj fest sej. V prvi dne 3. novembra
m. L je ¢ital cand. med. Fr. Jankovi¢ svoj spis: ,Vpliv liberalnih idej na razvoj so-
cijalne demokracije;* dne 10. novembra je ¢ital cand med. K. Peénik potopisno értico
sPotovanje v Rezijo“; 17. in 24. novembra stud. med. J. Pleénik zanimivo razpravo
»0 empirizmu“, 1. decembra pa nam je stud. jur. St. Pregelj prebral nekaj svojih
pesmic. Mej boziénimi pocitnicami so se seje pretrgale. Po novem letu je &ital dne
13. prosinea stud. jur. J. Konéan: ,Narodne pripovedke o Vipoti* — Predsednik
slovstvenega odseka je Fr. Pavleti¢, tajnik pa St. Pregelj.

*) Rojaki, bodimo mozje! Ce j¢ mej nami potreben nacelni boj — mi sodimo,
da je potreben in tudi koristen — vdarimo se v poStenem boju brez srda v sren
»% uma svitlim medem* . ...  rationibus certantes, non conviciis, turpi foetu impo-
tentis animi!“ R 2 o
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Ker se od nam nasprotne strani se vedno trosijo mej svet lazi in obreko-
vanja glede uprave nasega drustvenega premozenja, javljamo svojim p. n.
vstanovnikom in stareSinam, da jim doposijemo koncem leta natanten, tiskan
rafun o drustvenih dohodkih in stroskih. Onim gospodom pa, o katerih zvemo,
da razsirjajo o nas taka podla sumnicenja, ponudimo priliko, da dokazejo
svoje trditve.

Na Dunaju, 20. prowinca 1895.

Franc¢isek Jankovié,
predsednik , Danice=.

Slavnost slovaskega akad. drustva ,,Tatrana na Dunaju. Malo po Stevilu,
4 tyrsto delujoce slovasko akademiéno drustvo ,Tatran® priredilo je 5. grudna pr. L.
sijajen slavnosten vecer s koncertom v proslavo velikega rodoljuba dr. Hurbana Va-
janskega. Dr. Hurban — pesnik-politik — je izboren, neutrndljiv voditelj svojega
zatiranega, nesrenega naroda. Prijaznemu pozivu bratskega drnstva odzvala se je tudi
»Danica®, ter bila zastopana po t. podpreds. Peéniku in t. Pregelju. Slavnost je imela
Krasen =10\and\ znacaj. Vsi Slovani razven Poljakoy poslali so svoje zastopnike. Naj-
veé bilo je Cehov, ki so sodelovali z damskim pevskim drustyom ,Lumir® in z mozkim
zborom. Tudi tamburasi hrvatskega akad. drudtva ,Zvonimira* so se diéno proslavili.
Skoro v vseh slovanskih jezikih se je nazdravljalo slavljencu: Slovaki, Cehi, Hrvati,
Srbi, Slovenci, Rusi, Bolgari vrstili so se drug za drugim. Posebno pozornost vzbu-
dila je deputacija ogerskih Rumunoy, zaveznikov v narodnem in verskem boju Slovakoy
proti mazarskemn nasilstvu in brezverstvi. ,Sreéno znamenje* — rekel je govornik
— »ako si podaste roke politika in pesni§tvo; srecen narod, ki ima moza na &eln
— zbornega pesnika in pozrtvovalnega politika!¥ — Le malo pesnij pojedinega
slovanskega naroda je tako sreénih, da bi jih poznavali vsi slovanski rodovi. Mej te
spada v prvi vrsti ¢eska ,Hej Slovane“ in nag ,Naprej!* Milo je poslusati, ¢e po-
Jjejo vsi slovanski rodovi isto pesem, vsak v svojem naredju. Znadilno je, da niso po-
slala nijednega zastopnika ona slovenska akad. drustva, ki se vedno Sopirijo & svojim
slovanstvom in prezirajo ,Danico®, katera po njihovem mmenji ni — slovanska.

Slov. ferijalno drustve ,Sava* imelo je 29. decembra m. 1. v Ljubljani
prvi izredni obéni zbor. Odobrila so se nova premenjena pravila, ktera so se priredila
casu primerno. Sprejel se je tudi nov vzorec drudtvenih cepic. Nasega mmenja glede
»Save” nam ni treba obdirne razlagati. Da ne moremo biti prijatelji drostvu, ki na-
celno priznava dvoboj, je umevno. Drustvo, ki naj zdruzuje vse slovenske akademike,
bi bilo vsakako potrebuno; podpirali bi ga tudi mi — toda imeti bi moralo drogacéno
podlago. Znacilne so besede jur. g. Vencajza, ki je povdarjal, ,da treba bolj vplivati
na mlaéno slovensko srednjeSolstvo, ki ne pristopa akad. druitvom ter je v nevarnosti,
da se pogubi.“ G. govornik je paé mislil na dunajske dijaske razmere, pozabil pa je po-
vedati, kdo je provzrotil oni res Zalostni razpor mej slovenskim dijastvom. Ne bodemo
razpravljali s kaksnimi sredstvi se je skusalo vzeti slov. kat. akad. drustvu »Danici®
dobro ime ter tako braniti slovenskim visokoSolcem, da vstopijo v omenjeno drudtvo.
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No, dosti uspeha ni rodilo ono ,honetno* poletje, kakor ga je blagoizvolil nazvati
»Slovenski Narod“. Da bi se pa vsi slovenski akademiki strinjali z nazori ,slovenskega
naprednega dijastva“, tega paé g. Vencajz sam ne vernje. B—v.

wSlovanski Svet* je priobéil v svoji tretji Stevilki 19. t. m. nadaljevanje za-
nimivega spisa — kakor videti, iz dijaskega peresa — v katerem se nahaja zanimiv
stavek: ,.... a vera jim je (dijakom) presveta. da bi jo devali na jezik in &utijo
jo premoéno, nego, da bi trebalo le odgovoriti na kakorsen koli sumnjiv napad na
dijasko vernost...“ — Radi bi vedeli, kak red je gospod dopisnik imel v logiki —
o slovenséini ne govorimo.

Slovenski bogoslovei v goriSkem semenisén so poslali meseca prosinea t. 1.
sDanici* navdusen pozdrav, Poobladéeni po predsedniku ,Danice“, t. Jankoviéu, vra-
tamo jim ga iz srca. Kakor smo dozdaj branili svoje stalii¢e, branili ga bodemo tudi
zanaprej — dostojno, pa odloéno. Krepila nas bode v tem boju zavest, da se potezamo
za sveto stvar, ki je — kakor nobena druga — vredna, da se zanjo trudimo,
da zanjo, &e je treba, trpimo. Malo nas je, toda prepriéani smo, da nas bode kmalu
veé, ker pravica in resnica se da zatirati, zatreti se ne da. Krepila nas bode v nasem
boju pa tudi zavest, da za nami stoji velika vedina slovenskega naroda, ter upanje,
da prodere priznanje nadih poStenih, rodoljubnih namer poéasi tudi v one kroge, ki
so nas dozdaj mrzili. Boja, zlasti boja z brati se tudi mi ne veselimo. Tudi mi Zelimo,
da bi se mej Slovence povrnila edinost. Toda trajna edinost in trajno slozno delovanje
nista mogoéa brez skupnih naéel v najvisjih vprasanjih. Naj ga podijo, kolikor ho-
&ejo, ytamen usque recurret” vprafanje: so-li verske resnice relativne ali absolutne
veljave? Nade slovensko ljudstvo je pozitivno-verno ljudstvo; zato mislimo, da se ne
sme v tem oziru od njega lotiti, kedor hoée mej njim v pravem narodnem duhu delovati.

Z mnarodom ostani zdruZeno posvetno razumnistvo, kakor je z njim zdruZena Ze
po svojem poklicu duhoviéina. Mej narodom, posvetnim razumistvom in duhovigino
ne sme biti nasprotja. Zato veselo pozdravljamo Se enkrat glas, ki nam je dodel iz
Gorice. Bratje bogoslovei po firni slovenski domovini, vi ste po-
klicani skrbeti za narodovo vedéno sre¢o, nasa naloga bode poma-
gati mu v ¢asnih zadevah, Pri syojem poslu bomopotrebovali drug
drugega,narodpavdosegosvojegacasnega inveénega namena vas
in nas. Zdruzimo se ze zdaj v bratski ljubezni in mejsebojnem
spoStovanju; v roke si sezimo z mosko besedo: ,Trud nam, korist

narodu!®
v
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